
Relatório Anual de Atividades Tradutores e Intérpretes de Libras – Divisão de 
Ações Inclusivas (DAIN) – 2025 
 
Ao longo do ano de 2025, os(as) trabalhadores(as) tradutores(as) e intérpretes de 
Libras da Divisão de Ações Inclusivas (DAIN) realizaram atendimentos contínuos 
durante todos os meses do ano, contemplando dezenas de solicitações e serviços 
de interpretação, além da demanda em sala de aula de cursos da Graduação e Pós 
graduação.  
 
As atividades desenvolvidas abrangeram uma ampla diversidade de ações 
acadêmicas, administrativas, culturais, científicas e institucionais, garantindo 
acessibilidade linguística à comunidade surda no âmbito da universidade e em 
eventos externos vinculados à instituição. 
 
Entre as principais atividades atendidas, destacam-se: 
 
Bancas acadêmicas (apresentação de TCC, defesa e qualificação de mestrado e 
doutorado); 
 
Aulas inaugurais, aulas magnas e atividades de ensino; 
 
Seminários, simpósios, colóquios, congressos e conferências (locais e 
nacionais, presenciais e online); 
 
Reuniões institucionais e administrativas (DELI, conselhos, cerimonial, 
pró-reitorias e departamentos); 
 
Colações de grau, cerimônias oficiais, posses e solenidades; 
 
Eventos culturais e artísticos, como peças teatrais, festivais, exposições e 
apresentações; 
 
Eventos de extensão e ações afirmativas, fóruns, encontros temáticos e rodas 
de diálogo; 
 
Gravações institucionais, entrevistas, produções audiovisuais e materiais 
educativos; 
 
Eventos voltados à inclusão, direitos humanos, diversidade, gênero, saúde e 
acessibilidade. 
 
Os atendimentos envolveram turnos da manhã, tarde e noite, e aos sábados, com 
atuação em dupla ou em equipe, conforme a complexidade e a duração das 



atividades, assegurando a qualidade do serviço de interpretação em 
Libras–Português. 
 
Dessa forma, o trabalho desenvolvido pelos(as) tradutores(as) e intérpretes de 
Libras da DAIN em 2025 foi essencial para a promoção da acessibilidade 
comunicacional, da inclusão da comunidade surda e do fortalecimento das políticas 
institucionais de inclusão. 
 
 

AÇÕES 2025 QUANTIDADE 
  Eventos com presença de intérprete 135 

Atividades de 
Interpretação 

Aulas com presença de intérprete 1905 

Material audiovisual 
gravado 

Boletim UFS 150 

Curso Portal 

Capacite-se 

28 

Participação Jornal TV UFS 38 

Acompanhamento de alunos surdos 

com intérprete 

20 

Curso Básico de Libras 02 

Intérpretes de Libras em atividade específica 25 

  

 

 
 



 















 
 



















 
 















 


